	Write a brief history of one of the Celtic languages, including information about its closest relatives, where we find written evidence for the language, the writing system(s) used, the periods at which it is attested, and whether it survives (or has been successfully revived)



[bookmark: _Int_6LMzxSFb]The Celts were once an Indo-European people who, through a number of tribes, once spanned a majority of the European continent from the second millennium BCE, in notable areas such as the British Isles, modern day France and the Balkans, along with many others.[footnoteRef:7434] In the modern day, the term ‘Celtic Nation’ is used to refer to the nations of Wales, Ireland, Scotland, Cornwall, Britanny and the Isle of Man. Like most cultural societal groups, Celtic tribes had their own languages, and a small number of these languages managed to survive even going into the 21st century. The list of these surviving languages consists of Welsh (Cymraeg), Irish (Gaeilge), Scots Gaelic (Gàidhlig), Manx (Gaelg) and Breton (Brezhoneg).[footnoteRef:29347] [footnoteRef:10366] Out of these surviving languages, Breton is the only one to still be spoken on continental Europe, whereas the rest are spoken on the British Isles. Whilst these languages do survive in the present day, it is important to note that fluent speakers of these languages are the minority in each of their respective nations – for example, in Wales, the Annual Population survey in 2021 showed that ~17% of the Welsh population could speak Welsh and then the 2025 estimate was that ~27 of the population could speak Welsh.[footnoteRef:5955] [7434:  Celt, Encyclopaedia Britannica, https://www.britannica.com/topic/Celt-people]  [29347:  Britannica, https://www.britannica.com/topic/Celt-people]  [10366:  Sources for translations are listed under Bibliography]  [5955:  The Welsh Government, https://www.gov.wales/welsh-language-data-annual-population-survey-october-2024-september-2025-html] 

One example of a Celtic language that has gone extinct is the Gaulish language. In a simple sense, Gaulish was the language spoken in the region of Gaul[footnoteRef:31196], which was described by the Romans as consisting of what would now be modern-day France, parts of Belgium, areas of Western Germany as well as Northern Italy.[footnoteRef:16804] However, in an alternative, broader sense, it can be said that the Gaulish language area of Old Celtic Europe consisted of all the land that did not speak Lepontic or Celtiberian. This would expand the Gaulish language area to also include areas of Europe such as Switzerland, Austria and Bohemia. This is from place and personal names in these areas being linguistically tied to Gaulish with little exhibition of any differences.[footnoteRef:20561] The earliest period in which Gaulish text can be found ranges from the 3rd to the 1st centuries B.C.E and the total attested period is from between a half and three quarters of a millenium.[footnoteRef:29331] A significant number of known Gaulish language inscriptions that have been found across France are documented in the Recueil des Inscriptions Gauloises which has been published across four volumes. [31196:  David Stifter, “Old Celtic Languages”, 2012, p.107,  University of Copenhagen]  [16804:  Gaul, Encyclopaedia Britannica, https://www.britannica.com/place/Gaul-ancient-region-Europe]  [20561:  Stifter, p.107]  [29331:  Stifter, p.108] 

[bookmark: _Int_041UHOhs]Across France, there are a number of important archaeological sites in which remains of the Gaulish language can be found. For example, there is Lutetia in Paris, which sits on the site where Notre-Dame Cathedral now stands, where the site of a temple to the Roman god Jupiter once stood along with Gallic remains and an inscription in Gaulish believed to be from the 1st century C.E[footnoteRef:31269] or another example is near the church of Plumergat in Brittany where there is an Iron Age stela bearing an inscription in Gaulish from possibly either the 3rd or 4th century C.E.[footnoteRef:29703] Overall, the Recueil Informatisé des Inscriptions Gauloises – which is the digitised version of the original RIG collection – has documented roughly 400 inscriptions found in both Gallo-Greek and in Gallo-Latin, as well as some from Northern Italy in Gallo-Etruscan.[footnoteRef:17244] [31269:  Recueil informatisé des inscriptions gauloises, https://riig.huma-num.fr/places/174]  [29703:  Recueil informatisé des inscriptions gauloises, https://riig.huma-num.fr/places/176]  [17244:  ”Presentation”, Recueil Informatisé des Inscriptions Gauloises, https://riig.huma-num.fr/project.html?lang=fr] 

[bookmark: _Int_KRz2Vm7g][bookmark: _Int_VI2kuTFq][bookmark: _Int_1LsIEHaR][bookmark: _Int_icukoGOK]There is also a number of external sources from throughout the 1st millenium C.E that attest to the existence of the Gaulish language. For example, Gaulish is mentioned in a Roman collection of biographies called the Historia Augusta where there is mention of a druidess prophesising to a Roman emperor in Gaulish. There is also mention of the  language in a Roman dialogue by Sulpicius Seuerus which makes reference to speaking Gaulish,[footnoteRef:24227] which also shows how the language did not disappear following the conquest of Gaul. However, there are issues with these attestations to the Gaulish language. For example, the Historia Augusta and its contents have been controversial for historians due to the untrustworthiness of its nature, and it has been said that it can “only obscure or detract from any historical purpose” and that its primary function was for entertainment.[footnoteRef:11876] The dialogue by Seuerus, in its context, also does not make clear whether or not it refers to what we know as the Gaulish language or instead a vulgar pronunciation of Latin from Gaul. [24227:  Stifter, pp. 110-111]  [11876:  Langenfeld, Kathryn Ann (2017). Forging a History: the Inventions and Intellectual Community of the Historia Augusta. Dissertation, Duke University. https://hdl.handle.net/10161/14536.] 

[bookmark: _Int_ViQg0xeS]The Early periods of the Gaulish language, which begins at roughly the 3rd century B.C.E, first utilised the Greek and Etruscan scripts, hence the designations of Gallo-Greek and Gallo-Etruscan. Following the conquest of Gaul by the Romans, the Gaulish language transitioned from the Greek script into the use of the Latin script, although with small deviations in the presence of Greek letters that were carried forth in order to represent unique sounds in the Gaulish language which Latin did not have equivalent letters to represent, such as theta (θ) and chi (χ), used to represent the sounds for ‘th’ and ‘ch’ respectively,[footnoteRef:29811] which created in a sense a ‘unique‘ alphabet for the Gaulish language. The theta symbol specifically was used to represent a Gaulish sound named ’tau Gallicum’, of which the exact sound produced in speech is unknown.[footnoteRef:24664] [29811:  Stifter, p.109, p.112]  [24664:  Stifter. P.120] 

[bookmark: _Int_CpKSWH05][bookmark: _Int_fvTCgwWP][bookmark: _Int_818py3zK][bookmark: _Int_BuIhbOXA]Although exactly when it died cannot be said with certainty, the Gaulish language eventually went extinct sometime around the 6th century, primarily as a consequence and result of the Romanisation of Gaul. During this period, Latin became the dominant language across Gaul, especially in regard to administrative purposes and most communication. However, despite this, Gaulish did continue to survive and lived and was spoken alongside spoken Latin for a period of time. However, it’s usage eventually began to decline until it was only being used in quieter, rural settings and the social standing of those who spoke was lessened,[footnoteRef:27998] [footnoteRef:21804] until eventually it ceased to be spoken at all. Whilst spoken Gaulish died off around the 6th century, its existence survives through the stones, ceramics and markers that all bear Gaulish inscriptions that have survived to the modern day, and the continued study into the language only further preserves it. [27998:  Stifter, p.109]  [21804:  Laurence Hélix, ”Histoire de la Langue Française”, Ellipses Marketing, 2012] 
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